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Resolução 437 
 
APROVADA NA SEXTA REUNIÃO PLENÁRIA, 
EM 23 DE MAIO DE 2008 
 

 
 
 
 

Restauração dos direitos de voto da Nicarágua 
 

O CONSELHO INTERNACIONAL DO CAFÉ, 
 
CONSIDERANDO: 
 

Que, nos termos do parágrafo 2o do artigo 25 do Convênio Internacional do Café  
de 2001, se um Membro não houver pago integralmente sua contribuição ao Orçamento 
Administrativo dentro de seis meses a contar da data em que tal contribuição é exigível, 
ficam suspensos, até que tal contribuição seja paga, tanto seus direitos de voto no Conselho 
como o direito de utilizar seus votos na Junta Executiva; 

 
Que, em 1o de outubro de 2007, a Nicarágua devia contribuições relativas ao exercício 

financeiro de 2007/08 e anteriores no montante de £116.438; 
 

Que a Nicarágua apresentou a proposta para o pagamento de suas contribuições em 
atraso reproduzida no documento de trabalho WP-Finance 55/08 (em anexo) e, em fevereiro 
de 2008, pagou um total de £91.324,92, liquidando a primeira parcela de seus pagamentos 
segundo o cronograma proposto e parte das parcelas posteriores;  e 

 
Que, em reconhecimento do empenho da Nicarágua em pagar suas contribuições em 

atraso de acordo com o esquema de parcelas indicado no documento de trabalho WP-Finance 
55/08, julga-se apropriado restaurar seus direitos de voto, 
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RESOLVE: 
 
1. Permitir que a Nicarágua pague suas contribuições em atraso ao Orçamento 
Administrativo do exercício financeiro de 2006/07 e anteriores em duas parcelas anuais  
de £7.746,71 cada uma, a serem pagas a partir de março de 2009. 
 
2. Restaurar, com efeito imediato, os direitos de voto da Nicarágua enquanto o plano de 
pagamento acima estiver sendo observado e suas futuras contribuições estiverem sendo pagas 
segundo as disposições do artigo 25 do Convênio de 2001. 
 
3. Que a presente Resolução não deverá constituir precedente com respeito à dispensa de 
obrigações relativas a contribuições segundo as disposições do artigo 25 do Convênio  
de 2001. 
 
4. Solicitar ao Diretor-Executivo que mantenha a Junta Executiva informada acerca da 
observância, pela Nicarágua, da obrigação que lhe é imposta em virtude das disposições do 
parágrafo 1 da presente Resolução. 
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Nicarágua 
 
Pagamento de contribuições em atraso 
ao Orçamento Administrativo 
 
DISTRIBUIÇÃO LIMITADA 

 
 
Antecedentes 
 
1. Aos 30 de setembro de 2007 as contribuições pendentes da Nicarágua relativas ao 
exercício financeiro de 2006/07 e anteriores totalizavam £95.590,11.  Como a contribuição 
relativa ao exercício corrente (2007/08) é de £20.848, em 1o de outubro de 2007 o montante 
devido se elevou a £116.438,11. 
 
2. Após diversas comunicações entre o Diretor-Executivo e as autoridades da Nicáragua, o 
Diretor-Executivo propôs um cronograma para o pagamento dos atrasados em questão.  Esse 
cronograma previa a liquidação do débito mais antigo, de £2.629,62, relativo a 1999-01, e ao 
mesmo tempo o pagamento, de uma só vez, de 75% do saldo devido aos 30 de setembro de 2007, 
de £69.720,37.  O saldo de 25%, ou seja, £23.240,12, seria pago em três anos, no dia 31 de março 
de 2008, 2009 e 2010.  A contribuição de 2007/08 seria paga da maneira normal.  No Anexo I 
reproduz-se uma carta do Diretor-Executivo ao Ministro do Desenvolvimento, Indústria e 
Comércio datada de 11 de setembro de 2007.  
 
3. A proposta acima teve uma acolhida positiva do Ministro, cuja resposta, datada  
de 25 de setembro de 2007, se reproduz no Anexo II.  A proposta recebeu sanção oficial, como 
comprova o texto de La Gaceta, o Diário Oficial do Governo da Nicarágua, de 14 de dezembro 
de 2007 que se reproduz no Anexo III. 
 
4. No dia 13 de fevereiro de 2008 a Organização recebeu o montante de £72.349,99, que 
agrega o débito mais antigo e os 75% do saldo pendente.  Nos dias 13 e 22 de fevereiro ela 
também recebeu as importâncias de £18.130,01 e £844,92, que se propõe usar como parte do 
pagamento da contribuição de 2007/08 e/ou em pagamento da primeira tranche do montante 
reescalonado a pagar em 31 de março de 2008 referido no parágrafo 2 acima. 
 
Ação 
 

Solicita-se à Comissão que considere se esta proposta é aceitável como meio de saldar as 
contribuições pendentes da Nicarágua e faça uma recomendação à Junta Executiva com 
referência aos votos da Nicarágua, em vista de seus esforços para pagar essas contribuições. 
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11 September 2007 
 
 
Mr Orlando Solórzano 
Ministro de Fomento, Industria y Comercio 
Ministerio de Fomento, Industria y Comercio 
Carretera Masaya Km. 6, 
Frente a Camino de Oriente, 
Managua 
Nicaragua 
 
 
Dear Mr Solórzano, 
 
I would like to acknowledge receipt of the letter of 27 August 2007 from Verónica 
Rojas Berrios, Vice Ministra of MIFIC, concerning the amount due by Nicaragua to 
the Organization.  I would also like to express my appreciation of the efforts made by 
you and your colleagues to reach an agreement concerning the debt and to regularise 
the issue of outstanding contributions during my recent discussions with you in 
Managua. 
 
Further to those discussions, we agree in principle to the rescheduling of 25% of the 
recent debt of £92,960.49, namely £23,240.12.  However, in view of recent decisions 
made by the Organization’s Finance Committee and Executive Board in relation to the 
outstanding arrears of a number of other countries, we feel that the suggested 
rescheduling period of five years is too long.  We believe that a period of three years 
would be more appropriate and would be more likely to meet with the approval of the 
Organization’s Members. 
 
We would therefore suggest that this amount be paid in three instalments of £7,746.71 
over three years, on 31 March 2008, 2009 and 2010, which represents the latest date on 
which contributions are normally due.  In the meantime, as agreed, we look forward to 
receiving the following:  the oldest arrears outstanding, namely £2,629.62 from 
1999/01; and the balance of 75% of the amount referred to above, namely £69,720.37.  
This amounts to £72,349.99 in total.  The contribution for 2007/08 would be paid in the 
normal way once that sum has been agreed by the Executive Board and Council, which 
we anticipate will be during the week of 24 September 2007. 
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I hope very much that you will be able to agree to the above proposal. If this is the 
case, I would intend to submit this rescheduling proposal to the Executive Board and 
Council during the forthcoming meetings during the week beginning 24 September 
2007. 
 
I look forward to hearing from you at your earliest convenience. 
 
Yours sincerely 
 
 
 
(Signed) Néstor Osorio 

 Executive Director 
 
 
 
 
cc. Verónica Rojas Berrios, Vice Ministra, MIFIC 
      Lic. Alberto Guevara O., Ministro MIICP 
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